
JAN OŻDŻYŃSKI

Niektóre zapożyczenia niderlandzkie 
w polskim słownictwie żeglarskim i flisackim

1 .  ZAPOŻYCZENIA NA TLE HISTORII OSADNICTWA

T r a d y c y jn y  p o d z ia ł  języków germańskich wyodrębnia w 

g ru p ie  z a c h o d n ie j  dwa z e s p o ł y :  1 /  j ę z y k i  a n g l o - f r y z y j s k i e  

/ a n g l o s a s k i ,  f r y z y j s k i / ;  2 /  języ k  n ie m ie c k i :  a /  w ysokon ie- 

m iecki /H o c h d e u t s c h / . b /  środkow oniem iecki / M i t t e l d e u t s c h / . 

с /  d o ln o n ie m ie c k i  / N i e d e r d e u t s c h / : d o ln o fra n k o ń sk i  / n i d e r 

l a n d z k i / ,  d i a l e k t  d o ln o s a s k i  /d o ln o n ie m ie c k i  w węższym 

z n a c z e n iu /1 .

W s ło w n ic tw ie  morskim na Pomorzu Gdańskim zdecydowa

n ie  przew ażaję zap ożyczen ia  d o ln o n ie m ie c k ie .  O e ś l i  nawet 

w ię k szo ść  pożyczek te m a ty czn ie  związanych z morzem d o c ie r a 

ła  ze s t r e f y  b a ł t y c k i e j  d o ln o n ie m ie c k ie g o  /p om orski p l a t t -  

d e u t s c h / . to  zarówno względy dem ograficzn e /w ielonarodow o

ściow y s k ła d  z a łó g  okrętowych i  pracowników ła sz to w n i  gdajń- 

s k i c h / ,  ja k  i  w zględy komunikacyjne /w eh ik u la rn y  typ kon ta

któw m o rsk ich / przemawiają za uwzględnieniem bezpośrednich

wpływów f r y z y j s k i c h  oraz h o le n d e rsk ic h  /n id e r la n d z k ie g o
2

d i e t s c h u /  .



W o d n ie s ie n iu  do pożyczek n id e r la n d z k ic h  i  a n g lo -  

f r y z y j s k i c h  wchodzi w rachubę pośredn ictw o d o ln o s a s k ie ,  

d u ń s k ie ,  n ie k ie d y  szw edzkie /z w ła s z c z a  z okresu kontaktów 

handlowo-źeglugowych okresu h a n z e a t y c k ie g o / .

C z ę ść  słow nictw a żeglu gow ego , głów nie śródlądow ego, 

p r z y s z ła  do nas wraz z elementem środkowoniemieckim. N ie 

k tó r e  z a p o ż y c z e n ia  f l i s a c k i e  "zabarw ione" d i a l e k t y c z n i e  

d o c i e r a ł y  z biegiem  W isły  i  na Pomorze aż po samo w ybrzeże, 

p o r ,  tr a tw a , gw, mazowieckie t r a f  ta ze ś r .  w. niem. t r i  f t  

/o d  t r e i b e n /  poprzez wsch, ś r o d k , niem. t r e f t . a może b e z

p o ś re d n io ?  / j e d y n y  z a p is  w Słowniku S ta ro p o ls k im  t r y f t a  :

Mon. I u r .  V I  1 1 2 ,  w. 1 "alterum  szach czyk  roborum, wanschos 

d lc to r u m . e t  g u in g e n to s  c r i f f t h i  sup er primam aguam . . . in 

Danczak" / ;  z p o lsz c z y z n y  / z  G a l i c j i ? /  w z m ien io n ej p o s t a c i  

t r a f t  / H o lz t r a f  t e n /  p o w ró cił  do Prus /w źró d ła ch  od 1783 r . /  

F r i s c h b .  I  1 5 0 ,  K l .  S .  807 . Mosz. G e o gr . 1 3 -1 4 .

K o lo n iz a c ja  środkowoniemiecka w o k r e s ie  krzyżackim 

miała k ieru n ek  p ółn ocn o-w sch od n i. Wewnętrzne ruchy migra

c y jn e  /"B in n e n w a n d e ru n g "/  и kierunku przeciwnym zadecydowa

ły  o p r z y n a le ż n o ś c i  obszarów le ż ą c y c h  na północ od l i n i i  

Lębork-Kwidzyn do gwar d o ln o p ru sk ic h 3 . Gwary n ie m ie c k ie  na 

zachód od t e j  l i n i i  /śro d k ow op o m o rsk ie / pozostaw ały  pod 

silnym  wpływem brandenburskim. Zapoczątkowane we wczesnym 

śred n iow ieczu  wpływy h o le n d e r s k ie  /o s a d n ic tw o  na Żuławach 

W iś la n y c h /  u ja w n iły  s i ę  s z c z e g ó l n ie  wyraźnie w c z a s ie  dru

g i e j  n ie m ie c k ie j  f a l i  k o lo n iz a c y jn e j  X V I -X V II  w ieku , kied y  

to  na te ren y  n a d n o te ck ie  i  d a l e j  w górę W isły  /n a  p o łu d n ie /
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napływ ał elem ent now om archijski /b r a n d e n b u r s k i /  z Pomorza 

Z a ch o d n ie g o , k tó ry  z natury rze c zy  n i ó s ł  ze sobą w ie le  

w ła śc iw o śc i  Językowych h o le n d e r s k ic h .  Bezpośrednio  z Hola

n d i i  przybyw ali na teren n ad n otecki o sa d n icy  d o p ie ro  od 

roku 1 7 6 5 .  Razem z menonitami p r z y s z ła  na te re n y  gdańskie 

i  w iś la n e  f a l a  d o ln o n ie m ie c k a , głównie z pomorzą Z ach odnie

g o . F a la  ta p o r u s z a ją c  s i ę  w g łą b  P o ls k i  d o s z ła  aż  do Woły

nia  / a  południowymi brzegami B ałtyk u  aż do A r c h a n g ie l s k a / ,  

p o z o sta w ia ją c  ś la d y  słow nikow e, f l e k s y j n e  i  fo n e ty c z n a ,tz w . 

k a sz u b sk ie g o  p i a t t u ^ .

O i l e  i d e n t y f i k a c j a  elementów n id e r la n d z k ic h  w X V I I -  

wiecznych dokumentach pisanych n ie  przysparza w iększych 

t r u d n o ś c i ,  o t y l e  w o b rę b ie  mówionego słow nictw a f l i s a c k i e 

go rz e c z  kom p liku je  f a k t  n a l e c i a ł o ś c i  gwarowych o r y l i  i  f l i 

saków re k ru tu ją c y c h  s i ę  z w ielu  regionów P o ls k i  /K r a k o w s k ie ,  

San d o m ie rsk ie ,  Mazowsze, Kujawy, Prusy K rólew skie i  K s ią 

ż ę c e / .  Tak np. "w yrażenie znane na b e r l in c e  j e s t  nieznane

na k r y p ie ,  podobnież termin ż e g l a r s k i ,  używany we Włocławku
5lub Płocku n ie  j e s t  zrozu m iały  w Puławach lub Z a w ic h o ś c ie "  .

Na s p e c ja ln ą  uwagę z a s łu g u je  pośrednictw o języ k a  ro

s y j s k i e g o  w przysw ajaniu  h o le n d e r s k ie j  / p ó ź n i e j  a n g i e l s k i e j /  

te r m in o lo g i i  m orskie j w X V I I I  i  XIX w ieku . Chodzi o s p e c y 

f i c z n ą  s y t u a c ję  t y s i ę c y  Polaków, k tó rz y  w o k r e s ie  zaborów 

odbywali s łu ż b ę  we f l o c i e  r o s y j s k i e j ,  n ie m ie c k ie j  i  a u s t r o -  

w ę g i e r s k i e j ,  a po odzyskaniu n i e p o d l e g ł o ś c i  w 1918 roku 

p r z e n o s i l i  swoje nawyki nazewnicze w t r a k c i e  s z k o le n ia  i
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k s z t a ł c e n i a  kadr d la  nowo p o w s ta ją c e j  g o sp o d a rk i  m orskie j® . 

2 .  PRZEGLĄD MATERIAŁU

Za podstawę ugrupowania przyjm ijm y te  formy ze s ło w n i

ka ż e g l a r s k ie g o  i  f l i s a c k i e g o ,  k t ó r e  zaśw iadczone są  ta k ż e  

w gwarach k a sz u b sk ich *  Oako punkt o d n i e s ie n ia  czasowego 

p otraktu jem y n a j s t a r s z y  t e k s t  prawa m orskiego w Gdańsku 

/ X V ,  XVI w . /  o ra z  dwa g d a ń sk ie  rę k o p is y  z X V I I  wieku o budo

w n ictw ie  s ta tk ó w ^ .  A o to  p r z e g lą d :

Bober p ły w a ją c y  znak żeglugowy'; oznacza p rze szk od ę  

le ż ą c ą  w samym n u r c i e ,  k tó r ą  można ominąć z obu s t r o n ;  f l i s .  

w i ś l .  b o b e r , b o b s r k i e t a , b o b e r l in a  S l .  ry b , PF V I ,  7 0 3 ;  p o i .  

b ó b r , c z e s .  b ó b r ,  s e r b .  d a b a r . rozp od ob n ien ie  z b a b a r : p r u s .  

b e b r u s . b e b r a s . babras i  d e b r u s . dabras B rü c k .  3 2 ;  NTPWDt 

pływak, pław a, bola  -  dobber 1 4 0 7 ;  bpgen / 1 5 2 2 / ;  w d r u g i e j  

c z ę ś c i  f l a n d r y j s k i e g o  kodeksu prawa wodnego w tzw . ordyna

c j i  w y stę p u je  jednorazowo wyraz dobber na o z n a c z e n ie  pływa

ją c e g o  znaku, k t ó r y  w skazuje  m ie js c e  s p u s z c z e n ia  k o tw ic y ;  

odmienna ta nazwa oznacza w ła ś c iw ie  ‘kawałek drewna p o łą c z o 

nego z k o tw icą ’, w związku z tym z a s t ą p i e n i e  terminu dobber 

o k re ś le n ie m  bogen ^uk*; dobber p o z o s t a je  w związku z c z a s o 

wnikiem ś r .  n l .  dobben. dubben ' z a t o p i ć ,  zato n ąć ',  ‘w ydrążyć, 

p o g ł ę b i ć ,  k o p a ć ' /V erd am , 1 5 4 / ;  ś r .  d .  niem. d o b b e r . douwer 

/ S c h i l l . - L Ù b .  I ,  5 2 9 ,  5 5 9 / ;  dobber ta b u la  a n c h o ra lis . '  K i l i a n .
i ' *

1 5 9 9 ;  p o r .  an g . b o b . bobber sp ław ik  / u  w ę d k i / ,  v e r c .  bob
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podskakiwać na w o d zie ;  f l i s .  bobsr sk o ja r z o n y  z nazwę zw ie

r z ę c ia  wodnego na z a s a d z ie  e t y m o lo g i i  lu d ow ej?  /z n a k  zwany 

bobrem m iał t a ż  nazwę j e s i o t r  -  od nazwy r y b y / ;  n l .  f lam . 

dobber skontaminowana z w czesn o -n .w .n iem . B o g e n 'ł u k ? ; NTPjMD, 

223;

Draaa ‘kotw ica  n ie w ie lk a  o c z te r e c h  węsach /p a z u r a c h /

do s i e c i  lu b  s ta tk u *  s l .  ry b . 1 9 ;  k a s z .  draga ‘ k le in e r
»

v ie r a r m ig e r  Anker* L o re n tz  I ,  1 5 1 ;  kotw ica dwuramienna w 

p r z e c iw ie ń s tw ie  do ko tw icy  c z te ro ra m ie n n e j  zwanej kotva 

SGK I ,  2 3 4 ,  A t l .  4 ,  1 0 ;  e in e  D r a g g e . das 1 s t  e in  K le in a n -  

c k e r  ohne S to c k  mit 4 F l i e n  o d / e r /  Zack en . . .N n 3 . 5 6 ;  drek 

‘ mała kotw ica z trzema lu b  czterem a łapami'1 Z a r .  4 . ;  niem. 

O re g a n k e r . B ootsan k er  Rod, I ,  8 6 ,  O ra ggen . Dragganker Paasch 

3 3 4 ;  D r e g . O reganker T e c k le n b .  4 3 0 ,  D ra gge . Dregge K l^S  

1 9 l j n l .  d r e g , d regge  W itsen 4 8 9 ,  M eul. 5 8 ,  G inn . I I ,  489 ; 

n l .  dreg ^  w. niem. D r e g g e , dun. D r a e g . szw. dragg / k o n t a -  

m in a c ja s  a n g . d r a g , f r .  draguelze ś r .  d .  niem. dragge ; p ru s . 

niem. D r a g g e . pom. D raggen ; p o r . e t .  f r y z .  d r e g a . draga 

v e r b .  Чгадеп* s t .  s a e .  dragan ‘t s ' .  s t .  n ord , draga c ię g n ę ć*  

EWKI. 7 8 6 ,  H in ze , 1 7 0 ;  r o s .  d r e g , drek z h o l .  Ginn.| I I  489$

D r a ire p  ź e g l .  P o d n o śn ic a  r e i . l i n a  s łu ź ę c a  do podno

s z e n ia  r e i  wzdłuż m a s z tu * S ł .  B e r . ,  d re re p  l i n a  do w cięgania  

ż a g la  na meszt’ S l .  ryb . 1 9 ;  dra rep / r o s .  d r a j  r e p /  z a m ia s t ;  

t r a r e f  / tr a r w a /  S l .  r u s . ;  L in d e ;  t r a r e f . tra rw a , " trarefem  

ż a g i e l  do góry h y s u ją ** M agier;  TYa^rw^‘c ien k a  l in a  s łu ż ę c a
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do p o d c ią g a n ia  w górę ż a g la ’ H acz. 3 8 7 ;  t r a r e f  / d r a r e p /

' l i n a  lub łańcu ch do p o d cią g a n ia  w g ó rę  a .  ó c ię g a n ia  na d ó ł  

r e i  S l .  m a r .;  k a s z .  d r a y r̂ ip  L o r e n t z .  1 5 4 ,  d re ry p  G o łę b .

1 7 6 ;  p r u s .  niem . O re h re e p . niem . mors. Oreehreep / 1 4 0 7 /  

odpowiada n i .  dneai^reep / 1 6 8 1 / ,  s t .  n o rd ,  d r a g r e ip  od germ.
C » I —  ( i

dra gen c i ę g n ę c ;  d .  n iem . rep l i n a  powróz, Hinze 173;

F l a j ą  *•węs k o t w ic y ’ , ‘ p a z u r ,  ła p a  k o t w i '  Ś l .  mar. 73 k asz.  

f l e i £ lA n k e rf l i e g e ,  Ankerarm’,  f l e i a  * A n k e r f lu g e l ’ /fa m ie*  ‘was*, 

s k r z y d ło  k o t w i c y / ,  L o re n tz  I ,  1 8 9 ,  S l .  ry b . 3 8 ;  z a c h .  p r u s .  

n iero .*f l a i / e / . * f l â l / e / ? .  p r u s .  F le g  " F l i e g e " ,  ś r .  d .  niem. 

v lê q e  ct s ?. K l e c z k .  r e c .  2 1 7 ;  f l i s .  w i ś l .  f l a k a  ; niem.

A n k e r f l u . F iu  Kl.s. 2 7 4 ;  A n k e r f l ie g e  /p r z e k s z t a ł c o n a  forma 

niem. K l .  S .  2 2 / ,  A n k e r f lu g e l  Rod. I ,  9 2 ,  Paasch 336, 

A n k e rflu n k e  Rod. I ,  9 2 ,  Ankerhand P a a s c h , 3 3 6 ,  A n k e rs c h a u fe l  

P a a s c h , 3 3 6 ,  Ankerspaten  Paasch 3 3 6 ;  n l .  an kerstan den  of 

handen Ród. I  9 2 ;  e n k e r b la d . v l o e i  K o e n .-E n d e p . 57 ; “Ein 

Anckerf l i e  i s t  da s  p ia t  te  E ise n  an den Armen des A n c k e rs '*

NnO, 5 6 ;  p o r . t e ż  niem. F l i e g e  "mucha", an g . f l y  / f l a y /  

niem. f l i e h e n  "u n ik a ć  k o g o ś ,  u c i e k a ć " ,  s t .  f r y z .  f l i a . a n g . 

f l e e , s t .  n o rd , f l e i a . f ly .1 a . szw. duń. f l y  K l .  S .  2 0 6 ;

F l e t a  f l le^p horęgiew ka na maszcie*, s k r z y d ło  ż a g ie l*  Ś l .  mar. 

V l u e q e l  s in d  d ie  k le in e  F la g g e n  od/ е г /  Fahnen. so ggn tz  oben 

a u ff  den M ast/ е п /  a u f g e s t e c k e t  s in d  NnO, 57 ; niem, F lO g e l  

Ród. I ,  6 0 4 ;  P a a sch , 5 4 5 ,  K l .  S .  2 7 4 .  F l ó g e l . E i c h l e r  1 1 8 ;  

n i .  v le u q e l  à  w. niem . F l û q e l . szw. f l ô q e l , r o s .  f H u g e r 

G inn . I I ,  5 2 6 ;  f l i s .  f l e t a  z n i e k s z t a ł ć . ?  może s k o ja r z o n e  z
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A n k e r f l o t t ' bola kotw iczna / z  chorągiew kę?/*  Rod. I ,  92 , 

a n c k e r -v lo t  "ind ex anchorae" K i l i a n ,  1 5 9 9 ,  1 8 ,  por. F l e t t  

d i a l ,  w innym z n . 4 z b a  w saksońskim chłopskim domu* WSNP I ,  

6 0 1 ;  F l e e t  p ł n . 4rów. k a n a ł ' /w  Hamburgu i  H o la n d i i /  WSNP, 

6 0 0 ;  p o r . t e ż  k a s z .  f l e t a  f l e t  / in s tr u m e n t  muzyczny/ ze 

wsch. d ,  niem. f l e t / е /  H in ze , 1 9 7 ;  f l e t a  ‘ proporczyk na 

m aszcie1 z f r .  f l o u e t  t o ? ś l .  r y b . ,  banderka, f l e t a  *ргорог- 

czyk na m aszcie lub na rufie*, ch orągiew ka, f r .  b a n d e r o le ,

S l .  mar. 1 8 ;

Ge.1 twa ‘ l in a  s łu ż ą c a  do pod ciąga n ia  do r e i  rogów ż a g la  

rejowego przy z w ija n iu  żagla* MLM, 8 2 , g e j  taw, g e j  tawy l .m n . 

Z a r .  6 ,  ge.jtawa S ł .  M. КТ I I I ,  2 3 8 3 ,  S ł . B e r .  3 0 ; niem.

G e ita u  R5d. I ,  6 4 7 ,  Paasch 430 , 4 3 4 ,  K l .  S .  309 ;  Gietauen 

T e c k le n b . 4 3 7 ;  n l .  qytouwen Rod. I ,  6 4 7 ,  geitouw Me u l .  66; 

"G ita u  -  s in d  k le in e  T a u e . wormit d ie  S e g e l  an d ie  Rah 

a n g e h o le t  werden* NnO.60 ; n l .  q e ito u w , g i  1 touw â :  w. niem. 

G e i t a u e , dun. Gi t o u , szw. g i g  t a g . r o s .  qi tow Ginn. 491; 

k a s z .  l i t e r a c k i e  g â i t a v i p i . R o p p e l,  Ns. 1 8 ;  niem. mors.

Gei taue "T au e , mit welchen man d ie  S e g e l  a u f z u g e ie n . . . "  

/ 1 7 5 7 /  K l .  S .  3 09 ; NTPWO: ghetouwe / 1 4 0 7 / ,  é r .  n l .  getouw c. 

gotauwe s p r z ę t , narzędzie*;

G i e ś  f l i s .  ‘ proporczyk s z t a b n y ’ / 03 d z i o b i e /
S l .  mar. 2 0 ;  11 Ein Gdp̂ chen op de bovenblinde i s t  die
a l l e r f o r d e r s t Fahne über dem eufters ten Ende t ie r

B u c h sp rit  /p r o p o r c z y k  na b l i n d z i e ' ,  ża g lu  nadbukszprytowym/

NnO. 5 7 ;  niem. GSsch Rod.  I ,  6 6 5 ,  Paasch 5 2 7 ,  K l .  S .  325,
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n i .  qeus Meul. 6 7 ,  q e u s je  W insch, ; n i .  g e u s / j e /  dun.

G j o e , s z .  g jô s  ; n i .  geus,1e ^  w. niem. G o s c h . szw. q l ô s q a s t . 

r o s .  g 1 u 1 s G in n . I I ,  491 ;  n i .  qeus z f r .  queux ‘żebrak*, niem. 

q5schunq / 1 6 8 3 /  K l .  S .  324;

J u f e r s  Ckrążek z twardego drewna lu b  m e ta lu ,  z a o p a tr z o 

ny w o tw o ry , p rze z  k t ó r e 1 p rze ch o d zi  l i n a  ł ę c z ę c a  dwa ju f e r s y ^  

c a ł o ś ć  n o s i  nazwę ta lr e p u *  MLM, 1 0 5 ;  p o i .  l u f e r  Z a r .  8 ,  S ł .  

MKT, V I ,  7 1 7 7 ,  nawlek ś c ią g u  I I I ,  365 0 ;  f l i s .  lu n fr a  *kraźek 

drewniany p ła sk o -w yp u k ły  o tr z e c h  otworach do p rzew lekania  

kalai-yfów’ S I .  mar. 2 3 ,  S ł .  B e r . ;  1 u f e rs Demb. 2 2 ;  niem.

Dungfer Rod. I ,  7 5 9 ,  K l .  S .  4 0 2 ,  D u ffe r  Paasch 5 08 ,

T e c k le n b . 4 4 2 ;  n l .  l u f f e r s  p l .  W itsen 4 9 5 ,  l u f f e r  Rod. I ,

7 5 9 ,  na g r u n c ie  j ę z .  r o s ,  d e p l u r a l i z a c j a  ; j u f e r s  s i n g . ;  

n i .  j u f f e r / s /  ^  VI .  niem. D u n g fe r , dun. Domfru, szw. 

ju n g f r u . r o s .  ju m fe r . j u n f e r s , l u f e r s  Meul. 8 5 ,  G inn . I I ,

4 9 6 ;  “D u ffern  -  s in d  k l e i n e  t e l l e r rundę B lock e  mit e is e r n e n  

P e t t i n o s b e s c h l a g . .  .NnD, 1 670 ; 6 3 ;  ż e g l .  lu f  e r s  r o s .

1 uf ie  rs ; f l i s .  ' lu n fra  , ,1af ra ^  w niem. / ś r o d k .  n i e m .? /

Pungf er ;

K a u sza . ^hom ątko -  metalowe um ieszczone zwykle w oku 

l i n y ,  s ł u ż y  do j e j  ochrony przed p r z e c ie ra n ie m  s ię '  MLM, 1 1 5 ;  

chomętko, wykładka / k a u s z a /  S ł .  MKT, V I ,  7 1 7 9 ;  kausza "k ó łk o  

metalowe z w ygiętym i na zew n ętrz b r z e g a m i . . . "  S l .  mar. 25» 

Demb. 2 4 ;  niem. K au sch , Kausse Rod. I ,  824 ; Kausche Paasch
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5 4 4 ,  K l ,  S .  4 3 5 ;  n i ,  kous W in s c h . ,  k o u s le n / з / . kousen W itsen ; 

r o e ,  kous . kous M eul. 109 ; fKauschen -  s in d  e is e r n e  R in g s . . !  

Nn3,  5 4 ;  n i .  kous i»» w. niem. K u s s e . K au sch . dun. K ous. K o v s . 

szw . k o u s . r o s .  k o u s , k o u s , k o v l . f r .  c o s s e . v .G in n .  I I ,  502; 

r o s .  k o u s , kous ^  h o l .  kous ; po l*  kausza л* n niem, Kausche 

r . ź .  ;

L e p e r . l o f e r , biegun "każdy sznur przechodzący przez  

b lo k i  i  tw orzący wraz z nim t a l k i  / o b c e j ^  S l .  mar. 30; 

le p e r  "d łu ga  l i n a  od s i e c i  zwana na W iś le  oprótek  a lb o  

p o p u sta . . . "  S l .  r y b .  niem, Z u g le in e ;  k a s z .  l é p â r , l é j p â r  

" Z u g le in e  am N e tz "  L o r e n t z ,  I ,  4 5 1 ,  A t l .  4 ,  5 0 ;  "Na łódkę 

wkłada s i ę  pewną i l o ś ć  żaków / . * . /  i  odpowiedni zapas l i n e k ,  

k tó r y  rybacy nazwywają " le jp r e m " -  więc są żeń  l e j p r a . kopa 

l e j p r a , dwie kopy l e j p r a  -  znaczy l i n a  d ł u g o ś c i  s t u  dwudzie

s t u  s ą ż n i  i t d .  0 .  Bandr. Z o l .  3 3 7 ,  Na p o l .  f a l i ,  7 2 ;  niem. 

L au fer  Ród. I I ,  3 1 ,  Paasch 4 4 0 ;  n l .  lo o p e r ^  w n ie m .Lau fer  

dun. L o b e r , szw. l o p a r e . r o s .  lo p a r*. lo p y r  G inn . I I ,  506 ; 

k a s z .  l e p e r == p r u s .  niem. Lope г . ' s z n u r ,  l i n a  b iegn ą ca  p rzez  

b l o k i * / L a u f e r . Z u g l e i n e /  F r i s c h b .  I I .  36 ;  кon tam in acja  Rep ^  

L a u fe r ? p o r . R ep . R e f , R e i f  ' l i n a ,  s z n u r ' ,  Reper “ powroźnik 

z y l a r z ,  S e i l e r "  F r i s c h b .  I I ,  2 2 3 ,  K le c z k .  r e c . ;  niem. mors. 

L a u fe r  / 1 7 9 5 /  " l o s e s  Ende e in e s  T a u s . . . " ,  p l a t t - d .  Loper 

L a u fe r * ś r .  d .  niem. l o p e r H in z e , 312;

Paduny. parduny -  ' l i n y  b ie g n ą ce  od s z c z y tu  s t e n g  lub 

bramsteng / k o l e j n e  p rze d łu że n ia  kolumny m a sztu / w kierunku
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b u r t ,  n ie c o  za wantami* MLM, 1 9 6 ;  barduny, burtownice S I .  

mar. 2 5 ;  paduns , parduna« padun. r z a d z ie j  fo r d u n , w ięź 

ty ln a  WEPWN, fa r d u n , farduny Z a r .  padun S ł .  B er .  w ięź ty ln a  

/p a d u n /  S ł .M K T , I I I ,  2 12 7 ;  k a s z .  barduny "P a rd u n e n .. . " ,  

pardon L o r e n t z ,  I ,  1 7 ,  6 1 1 ,  wsch. f r y z .  Pardunen. n l .  pardoen 

/ 1 6 8 1 /  =*= w. niem. Pardunen. dun. bardun, szw. bard un. r o s .  

fa rd u n . fordun Meul* 1 4 8 ,  Hinze 1 1 0 ;

fi
P e r ta  -  r o z c i ą g n i ę t a  pod r e j ę  l i n a ,  na k t ó r e j  maryna-

ii

rze  p r a c u ję c y  przy  ż a g la c h  o p i e r a j ę  nogi MLM, 2 0 0 ;  chodnica 

/ p e r t a /  S ł .  KKT, 3 17 2 , niem. P f e r d , Perd , P o rd , F u s s p f e r d , 

S p r in o p f e r d . Parden hen p er; h o l .  paard W insch. r o s .  p i e r t a ,

p i e r t y  Meul . 1 45 ;  " Eine P f e r d e l i e n e  1 s t  e in  k l e i n / e s /  

C a b e l t a u , das S c h i f f  von einem O rte  zun anderen zu h o l e n "

NnO, 6 1 ;  niem. Tr e i l l e i n e / / Pf e r d e l e i n / e /  P a a s c h ,  4 9 0 ,  K l .  S .  

6 1 2 ,  P f e r d e lx s n  Rod. I I ,  2 6 2 ,  T e c k le n b .  462 ;  n l .  paerde-  

- l i  Inen Witsen 5 0 4 ,  oaardelyn Red. I I ,  2 6 4 ,  p a a r / d / e l i  jn Ss  

w niem. P f e r d e l e i n , dun.  P e r t l i n e . szw. p e r t l i n a , r o s .  

p i e r l i ń  Ginn.  511 ;  d o s ł .  Łl i n a  końska’, por .  S l .  r u s .  party 

z a m i a s t :  t r y l e , k o n i k i  /pod  r e j a m i / ;  może s k o ja r z o n e  z 

P e n t e r l i n e  "Tau,  dsmit  man das Ancker a u f h o l e t ? . . . "  NnO, 6 1 ,  

niem. P e r t ü r l i e n . P o r t e u r l i e n  Rod. I I  2 6 0 ,  P e n t u r l e i n e ,

P e n t e u r l e i n e  / A n k e r /  Paasch 3 3 6 ,  P o r t e u r l e i n e , P e r t u r l e i n e  

K l .  S .  623;  n l .  p o r t u u r l i l n  - =  w niem. P o r t e u r l i e n , P o r t e u r 

l e i n e  , dun. P e r t y r l i n e , szw.  p e r t u r l i n a , r o s .  p e r t u l i ń , pe r -  

t u le ń  Ginn I I ,  513 ;
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Rebanty - ‘naszywki  poprzeczne na ż a g l u  w mie js c ac h  

umocowania r efów *Z ar .  1 6 ,  " Ż a g i e l  nad to  p o s i a d a / . . . /  naszy

c i a  p ł ó c i e n n e  -  podłużne i  p op rzec zn e ,  z  k t ó ry c h  s z c z e g ó l n i e  

ważne sę  górne p o p r z e c z n e ,  zwane r e f - b a n t a m i " Z a r .  48 ;  

rabandy.  r a bendy, s z u t y  " s z n u r k i  w kółka związan e,  którymi 

brzeg  ż a g l a  do masztu j e s t  przywiązany!  S tą d  rabandować a 

n a s t ę p n i e  draban to wać : " przydrabantować ■ ż a g i e l  l in kam i 

przyw ięzać"  Hacz 3 8 5 .  Oak dowodzi pierwowzór n i e m i e c k i  

Raabande. s z n u r k i  te  s ł u ż y ł y  początkowo do wiązania na 

s t a t k a c h  rzecznych ż a g l a  n i e  u masztu,  l e c z  r e i  S l .  ryb .  

/ L i n d e ;  r a b a n d y / ; k a s z .  rabunta " S e g e l m a s t l e i n e "  Budź.

H ln z e ,  391 ;  Rahbander / 1 6 7 0 /  " s i n d  Band er . damit d i e  S e g e l  

an d i e  Rah gebunden werden, s ln d  we ise L i n e " Nn 0 6 1 ;  niem. 

Raabanden Rod.  I I  3 2 9 ,  Rahband Paasch 5 2 6 ,  Rahbande K l .  S .  

6 4 5 ;  Rahb5nder T e c k le n b .  466 ;  n l .  reebanden Witsen 505,  

raabanden Rod.  I I ,  329 ;  n l .  rab an d. reeband a* f r .  rab an, 

r o s .  rêvant  /dawn,  r a a b a n t /  Ginn.  I I  5 14 ;  rabandy w niem. 

Raabanden? ^  n l .  raabanden ; r e f b a n t y  wąskie pasy p łó tn a  na

s z y t e  na ż a g i e l '  ^  niem.  ż e g l .  Reffband "węeki  pas płótna 

na p r z e d n i e j  c z ę ś c i  ż a g l a  opa trzony  l in kam i / R e f f b a n d s e l /  

do z w i j a n i a  i  r o z w i ja n ia  ż a g l a "  K l e c z k .  r e c .

Rumpel. s tero w n ic a  -  “drążek drewniany lub metalowy, 

zamocowany do głowy trzona  steru|,przy pomocy k t ó r e g o  r ę c z n ie  

lub mechanicznie zmienia s i ę  p o ł o ż e n i e  s t e r u "  MLM, 237 ;  

rumpel  " r ę k o j e ś ć  s t e r u "  Z a r .  1 7 ,  S ł .  B e r .  6 8 ,  Demb. 4 4,
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Ruderpenne / 1 6 7 0 / ,  p o r .  k a s z .  rgdarpana Rud.  P r z y c z ,  1 3 5 .
m *

L o re n t z  I I ,  1 6 9 ;  niem.  Ruderplnne Rod.  I I ,  3 9 9 ,  T e c k le n b .

4 6 9 ,  РаавсИ 3 4 ,  8 7 ,  1 1 5 ,  K l .  S .  6 1 7 ;  n l .  roerpen Wlnsch.

Maul.  1 6 9 ;  n i .  roerpen * *  w. niem.  R ud erplnne . dun. R o e r p ln d , 

szw.  r o d e r p in n a , r o s .  rumpel . r u l p e n , rurpen / p r z e s t a r z a ł e /  

Ginn .  I I  515 ;

S z o t ,  s z k o t  -  " l i n k a  umocowana do bomu, przy pomocy 

k t ó r e j  nożna u s t a w i ć  ż a g i e l  pod odpowiednim kętem do k i e 

runku w i a t r u . . . "  MLM, 2 6 8 ;  s z k o t  Z a r .  1 8 ,  S ł .  MKT, I I I ,

2 3 1 9 ,  s z o t  Demb. 4 9 ,  G r a b . - W ó j c .  1 8 8 ,  s z u t  "Lina do uw ięzy-  

wania d o l n e g o ,  zew nętrznego rogu ż a g l a "  S l .  Mar. 7 9 . ,  S ta dtm .  

5 2 ,  L i n d e :  s z u t y . c y t .  Haur, Oekon. z iem .  1 6 7 9 ,  s z u t y  Hacz.  

1 8 3 5 ,  3 8 6 ,  SOPDor,  c y t .  S i e r o s z .  Ocean. 1 0 ;  k a s z .  l o t  

"L e i n e  am S e g e l "  S l z .  1 1 7 1 ,  z a c h .  p r u s .  niem.  l o t . p l a t t - d .  

S c h o o t . ś r .  d .  niem.  s c h S t e  H in z e ,  449 ;  niem.  Schoten e l n e s  

S e q e l s  Rod.  I I ,  5 0 3 ,  S c h o t . S c h o te  Paasch 4 5 2 ,  Sc h o te  K l . S .  

7 0 3 ;  n l .  sc h o o t  Meul . 1 8 1 ,  ^  f r .  é c o u t e , h i s z p .  p o r t .  e s c o t a  

w ł .  s c o t t a . an g .  s h e e t , a n g l . s a s .  s c e a t a , r o s .  s z k o t  Ginn.

I I ,  5 1 7 ;

S z p i c a t .  odpływnik "otwór w nadburciu lub  p o s z yc iu  

po kładu;  s ł u ż y  do spływu wody, k t ó ra  d o s t a ł a  s i ę  na pokład 

podczas s p łu k iw a nia  po k ła d u ,  z a l a n i a  f a l ę  i t p " .  MLM, 1 86 ;  

s z p e l c a t  Z a r .  1 9 .  s z p y g a t a  S l .  mar. 6 4 ,  s z p l g a t . ś c i e k . S ł ,  

B e r . ,  Demb. 5 0 ,  S i .  r u e .  s z p i g a t  z a m i a s t :  s z p y g a t a . r z y g u -
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l e c  o k r ę t o w y / ! / ,  s z p i g a t  / s p ł y w n i k /  Y.'ebb; niem. Speygaten 

Rod.  I I ,  6 4 3 ,  S p e i c a t  Paasch 3 5 ,  9 4 ,  1 1 7 ,  K l .  S .  735 ;  n l .  

S p i e g a t e n  Witsen 5 0 9 ,  s p y ca ten Rod. I I ,  6 4 3 ,  s p i g a t . s p i j g a t  

s p u i g a t  Meul.  190;тг1.3 р 1 е - . s p i . i - . spuiqa t dun. Spyeca t . 

szw.  s p y g a t t . r o s .  s p i g a t .  i p l g i e l . s z p a g a t  Ginn.  I I ,  520 ;

Tros "gruba l i n a  do holowania s i e c i  lub s t a t k u ” S ł .

B e r .  7 0 ,  S I .  r u s .  t r o s . z a m i e s t :  t r o s a . wążyszcze /mocna 

l i n a  p o c i ę g o w a /  S I .  mar. 7 0 ;  niem. TroB / 1 6 7 0 /  " i s t  Bund 

Schwertau c i r k e l w e i s e  a ufgewunden" NnO. 61 ;  niem. T ross  Rod, 

I I ,  8 1 1 ,  Paasch 4 9 5 ,  7 0 5 ,  K l .  S .  796 ;  n l .  t r o s  Meul . 218 

Sfc f r .  d r o s s e . w ł ,  d ross a . t r o z z a  , h i s z p .  tr o za  , p o r t . trotta , 

r o s .  t r o s  "verevka i d u s ć a j a  na b i e g u ć i j  t a k e l a ż "  D. Ginn.

I I  524 ;

Warfa " m i e j s c e  budowy s t a t k ó w " ,  n a s i  szyprowi e z 

Pomorza mówię j e s z c z e  w tym znac zen iu  / b i n d u g a /  "budownia" 

/ B a u t s t o l l e / ,  a nawet s ł y s z a ł a m  bodaj  od nich nazwę warfa 

3 1 .  Ż e g l .  P o l .  1 9 2 2 ,  nr 1 2 ,  9 .  1 7 8 ,  S l .  mar. 9 ;  Werf / 1 6 7 0 /  

" t 'W e r f  /powinno być : t W e r t / t / /  i s  t der Ohrt da e in  Schi  f f  

oebawet w i r d " NnO. 6 3 ;  niem. Werft . S c h i f f s - W e r f t . Zimmer- 

Worft Paasch 7 7 7 ,  K l .  S .  831 ;  n l .  w e r f . w a r f ^  w. niem.

W e r f t . dun. V 2 g r v . szw. v a r f , r o s .  werf Ginn I I ,  529 ;

Werp, kotwica zawoźna -  "pomocnicza kotwica o masie 

ok.  1 / 6  masy kotw icy  p o s t o j o w e j ;  s ł u ż y  do wykonania manewru 

s t a t k u  bez pomocy m a s z y n . . . "  MLM, 2 9 4 ;  werp / p a c h o ł e k /

33



"k o łe k  pionowy na p r z o d z ie  s t a t k u  do uwięzywania l i n y  zwa

ne j  s t a c h " p r u s .  niem. / d .  n i e m . /  >Verp<Wurfł F r i s c h b .  I I ,  

4 6 5 ,  ma z n a c z e n i e  o g ó ln e ;  niem,  Warp- Anker Rod, I I  873,  

Werp-Anker, Wurf-Anker Rod. I I  8 9 7 ,  Wurfanker Rod,  I  8 5 ,  

Wurfanker. Warpanker Paasch 3 3 4 ,  Warpanker. Warp K l ,  S .  822 ;  

n l ,  werpanker Meul , 237 "a* r o s .  v e r p , verpanker ass p o i .  werp 

S ł .  MKT, V I ,  7 2 1 3 ,  Ginn .  I I  5 2 9 ;  w c z e ś n i e j  Werpancker 

/ ■ W e r f f a n c k e r /  NnO. : Pas  w a r f f a n c k e r . b e l g / i e c h /  / c z y t ,  

f lam.  Werpancker i s t  das k l e i n s t e  Ancker auf f dem S c h i f f " s .  

5 6 ;  por .  t e ż  k a s z .  vorpa " S t e h a n g e l  fur  F i s c h e "  S l z .  1 2 7 1 ,  

H in z e ,  5 18 ;

W yblin ka . d r a b l i n k a  " l i n k a  ł ę c z ę c a  dwie s ą s i e d n i e  

wanty,  tworzy s t o p i e ń  d r a b i n k i  l i n o w e j ,  po k t ó r e j  można s i ę  

wspięć  na m as zt"  MLM, 5 8 ;  wyblinka Demb. 5 6 ,  wyblinka S ł .  

B e r .  8 2 ;  Wflff l i e n en oder Weblienen / 1 6 7 0 /  NnO. 5 8 ;  niem. 

Wewelienen. Wewelingen. Wewe l i n g s  Rod.  1 1 , 9 0 0 ,  We be l e  in e 

Paasch 4 2 3 ,  4 9 2 ,  K l ,  S .  8 2 8 ;  n i .  wevelingen W i ts e n ,  Winsch. 

Meul .  2 3 8 ,  w e e v e l i n q s . weeflynen Rod. I I  9 00 ;  n i .  w e v e l l n q . 

w e e f l i j n  ^  w. niem. Weweling. W ebe le in e n . norw. v e v l i n q . 

dun. У У - V l i n q . szw. v e f l i n g . r o s .  w y b l e n k i , wyblenka. wy- 

b l i n k  Ginn.  I I ,  5 29 ;

PRZYPISY
1 H.Krahe,  Sprache und V o r z e i t ,  H e i d e lb e r g  195 4 .  

P r z e g lę d  t y p o l o g i i  języków germańskich:  L . Z a b r o c k i ,  Wspól
noty komunikatywne w ge n e z ie  i  rozwoju ję zyka  n i e m i e c k i e g o .
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C z ę ść  I .  P r e h i s t o r i a  języka  n i e m i e c k i e g o ,  Wrocław -  Warsza
wa -  Kraków 1 9 6 3 ,  s ,  1 1 0 - 1 3 2 ,

2
L , Z a b r o c k i ,  Z w ię z k i  językowe .niem iecko-pom orsk ie , w: 

Konferen cja  Pomorska / 1 9 5 4 / ,  Pracę Językoznawcze,  Warszawa
1 9 5 6 ,  s .  1 5 6 ,  1 7 2 .

3 Tamże, s ,  159 .

4
Tamże, s .  1 6 6 - 7 .  P o r .  ta kże  R .d e  Leeuw, L . T h i j s s e n ,  

Zw ię zki  między Holandię i  P o ls k ę  w XVI i  X V II  wieku,  Gdańsk 
197 8 .  M,Bogucka, R z e c z p o s p o l i t a  s z l a c h e c k a  a Niderlandy w 
X V I - X V I I  w . ,  w: Rubens,  Niderlandy  i  P o l s k a .  M a t e r i a ł y  s e s j i  
naukowej ,  Łódź 2 5 - 2 6  l u t e g o  1 97 7 ,  Łódź 197 8 .  s .  1 4 - 2 6 .
T e j ż e :  Gdańscy l u d z i e  morza w X V I - X V I I I  w. Gdańsk 1984.

5 B . ś l ą s k i ,  Spław i  sp ław nicy na W i ś l e ,  Warszawa 191 6 ,  
s .  30.  Por.  t e ż  J .W .G a n ,  Z d z ie jó w  ż e g l u g i  śr ć d lęd ow ej  w 
P o l s c e ,  Warszawa 197 8 ,

^ J . P e r t e k ,  Po la cy  na s z lak ac h  morskich ś w i a t a ,  Gdańsk
1 95 7 ,  W.Głowacki ,  Wspaniały św i a t  ż e g la r s t w a  w P o ls c e  i  na 
ś w i ę c i e .  Wyd. 2 ,  Gdańsk 197 2 .

7 N a j s t a r s z y  t e k s t  prawa morskiego w Gdańsku. Oprać,  i  
na j ę z .  p o l s k i  p r z e ł o ż y ł  B . J a n i k .  Gdańsk 1961.  Nomenclatura 
n a v a l i s .  Dwa gdańskie rę k o p is y  z X V II  wieku o budownictwie 
s t a t k ó w ,  Gdańsk 197 6 .

ROZWIĄZANIE SKRÓTÓW

A t l . ~ A t l a s  językowy kaszub sz cz yzny  i  d i a le k tó w  s ę s i e -  
dnich opracowany przez  z e s p ó ł  Zakładu Słowianoznawstwe PAN, 
t ,  I - V I  pod kierunkiem Z . S t i e b e r a ,  V I I -X V  pod kierunkiem 
H . P o p o w s k i e j - T a b o r s k i e j , Wrocław 1 9 6 4 -1 9 7 8 .

Bandr.  Z o l .  -  J . B a n d r o w s k i ,  Z o l o j k a .  Powieść z nad
morskiej  P o l s k i .  Poznań-Warszawa-Wilno-Lublin 192 8 .

Bandr.  Na p o i .  -  J . B a n d r o w s k i ,  Na p o l s k i e j  f a l i ,  
Poznań 192 7 .

Bruck.  -  A .B ru c k n e r ,  Słownik et ym ologic zny  języka 
p o l s k i e g o .  Przedruk z pierwszego  wydania / 1 9 2 7 / ,  Warszawa 
1970.

Budź. -  z t w ó r c z o ś c i  p i s a r z a  ka sz ub sk iego  A l o i z e g o  
B u d zisza .
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D. -  T o i k o v y j  Słowar z i v o g o  v i e l i k o r u 9 k o g o  jazyka 
V . D a l i a ,  r e d .  O.A.Baudouin de C o u rt e n a y ,  P e t e r s b u r g -  
Moskwa 1 8 6 5 .

Demb. -  K.Dembowski , Słownik ż e g l a r s k i .  Warszawa 1 9 5 2 ,

E i c h l e r  - C . E i c h l e r ,  Vom Bug zum Heck,  Seemannisches 
Hand- und Worterbuch, B e r l i n  1 9 4 3 .

EWKI. -  F . K l u g e ,  E t y m o l o g i s c h e s  Worterbuch der d e u t -  
schen Sprache / u z u p e ł n i e n i a  W . M i t z k a / ,  wyd. 1 8 ,  B e r l i n  I 9 6 0 .

F r i s c h b .  -  H . F r i s c h b i e r ,  P r e u s s i s c h e s  Worterbuch,  t .  
1 - 2 ,  B e r l i n  1 8 8 2 - 1 8 8 3 .

Ginn.  -  D.van Ginneken,  Handbook de r  Nederlandsche 
T a a l ;  d e e l  I I :  de s o c i o l o g i s c h e  s t r u c t u u r .  Nijmegen 191 4 .

G o ł ę b ,  -  H , G o ł ę b i e w s k i ,  Wyrazy r y b a c k i e  i  ż e g l a r s k i e  
u Kaszubów. R o c z n i k i  Towarzystwa Neukowego w T o ru n i u ,  V I ,  
1 8 9 9 ,  s .  1 7 3 - 1 7 8 .

G r a b . - W ó j c .  -  Z . G r a b o w s k i ,  3 . W ó j c i c k i ,  1000 słów o 
morzu i  o k r ę c i e ,  Warszawa 1 95 5 .

Hacz.  -  D .H a c zew sk i ,  0 s p ła w ie  drzewa z dodatkiem 
t e r m i n o l o g i i  ory lów ,  f l i s ó w ,  m a j t k ó w . . .  Sylwan,  t .  1 1 ,  1 83 5 .

H i n z e ^ -  F . H i n z e ,  Worterbuch und L a u t l e h r e  der d e u t -  
schen Lehnworter im Pomoranischen / K a s c h u b i s c h e n / , B e r l i n  
1 9 6 5 .

K i l i a n  -  K i l i a n u s  D u f f l a c u s  C o r n . ,  Etymologicum 
t e u t o n i c a e  l i n g u a e  s i v e  D ic t i o n a r i u m  t e u t o n i c o - l a t i n u m , 
Antwerpiae 1 5 9 9 .

K l e c z k .  r e c .  -  A .K l e c z k o w s k i  / r e c . : /  S łownictwo ryba
c k i e  i  ż e g l a r s k i e  u Kaszubów nadmorskich ,  o p r a ć .  B . ś l a s k i ; 
Rocznik  S l a w i s t y c z n y ,  Kraków 1 9 1 2 ,  R . 5 ,  s .  2 0 9 - 2 2 5 .

K l . S .  -  F . K l u g e ,  Seemannssprache, W o r t g e s c h i c h t l i c h e s  
Handbuch d e u t s c h e r  S c h i f f s a u s d r u c k e  a l t e r e r  und neuerer 
Z e i t .  H a l l e  191 1 .

K o e n . - E n d e p .  -  Koenen M . Ü . ,  Endepols  0 . ,  Verklaren d 
handwoordenboek der Nederlandsche t a a l ,  Groningen 195 6 ,

Linde  -  S . B . L i n d e ,  Słownik ję zyka  p o l s k i e g o ,  t .  1 - 6 ,  
Warszawa 1 8 0 7 - 1 8 1 2 ,  wyd. 2 ,  popr.  i  u z u p . , t .  1 - 6 ,  Lwów 
1 85 4 -1 8 6 0  i wyd. 3 .  f o t o o f s e t .  t .  1 - 6 ,  Warszawa 1 95 1 .
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L oren tz  -  F . L o r e n t z ,  Pomoranisches Worterbuch,  t .  1 
/ А - P / ,  B e r l i n  1 9 5 8 ;  t .  2 ,  o p r e c .  F .H i n z e  B e r l i n  1 9 7 0 ,  t .  3 
/ 1 9 7 3 / ,  t .  4 / 1 9 7 5 / .

Meul . -  R .  van der Meulen,  De H oll a n dsc h e  Zee -  en 
Scheepsterme in het  R u s s i s c h ,  Amsterdam 1 90 9 .

MLM -  I . G r a j e w s k i ,  0 . W ó j c i c k i ,  Mały leksyk on m orsk i ,  
Warszawa 1 98 1 .

M osz .G e ogr .  -  L . M o s z y ń s k i ,  G e o g r a f i a  n i e k t ó r y c h  z a p o -  
życzeń n i e m i e c k ic h  w s t a r o p o l s z c z y ź n i e .  Poznań 195 4 .

NnO -  Nomenclature n a v a l i s .  Dwa gda ńs kie r ę k o p i s y  z 
X V I I  wieku o budowie s t a t k ó w .  O pr ać ,  i  wyd. Z . B i n e r o w s k i  i  
B .O a n i k ,  Gdańsk 1 97 6 .

NTPM3 -  N a j s t a r s z y  t e k s t  prawa morskiego w Gdańsku. 
Oprać,  i  na ję z y k  p o l s k i  p r z e ł o ż y ł  В .Daniк , Gdańsk 1961 .

Paasch -  H .P a a s c h ,  Marine-Worte rbuch,  Hamburg 190 8 .

PF -  Prace F i l o l o g i c z n e .

R /a m / .  -  S . R a m u ł t ,  Słownik języka pomorskiego c z y l i  
k a s z u b s k i e g o ,  Kraków 1 8 9 3 .

Rod.  -  O . H . R o d i n g JA l lg e m e i n e s  Worterbuch^der Marine 
in a l l e n  e u r o p l i s c h e n  See sprache n ne bst  v o l l s t ê n d i g e n  
E r k l ë r u n g e n , t .  1 - 2 ,  Hamburg 1 7 9 4 .

R op p el ,  Ns.  -  Pię tów Tona /Leon R o p p e l / ,  Staszków Oan 
/Зап P i e p k a / ,  Nasze s t r o n ę ,  Warszawa 1 9 5 5 .

SGK. -  B . S y c h t a ,  Słownik gwar k a szu b sk ich  na t l e  k u l t u 
ry lu d ow e j ,  t .  1 - 7 ,  Wrocław-Warszawa-Kraków 1 9 6 7 -1 9 7 6 .

S c h i l l . - L u b .  -  K . S c h i l l e r ,  A .Lub be n,  M i t t e l n i e d e r -  
d e u ts c h e s  Worterbuch t .  1 - 6 ,  Bremen 1 8 7 5 -1 8 8 1 .

S l z .  -  F . L o r e n t z ,  S l o v i n z i s c h e s  Worterbuch, t .  1 / А - 0 /  
t .  2 / P - Ź / ,  P e t e r s b u r g  1 9 0 8 -1 9 1 2 .

S ł . B e r .  -  S ło w n ic zek  morski o p r a ć ,  przez  S t . B e r n a t t a .  
n a k ł .  I n s t y t u t u  B a ł t y c k i e g o ,  Toruń 1 93 5 .

S ł .  MKT -  Słownik m orsk i ,  opracowany prze z Komisję 
Te rm inolo giczny  przy L id ze  M orskie j  i  Rzec znej  w Warszawie,  
t .  1 - 3 ,  Warszawa 1 9 2 9 -1 9 3 1 ;  o p r a ć ,  przez  Komisję Termino
l o g i c z n y  przy Akademii U m i e ję t n o ś c i  w Krakowie,  t .  4 .  Warsza
wa 1 9 3 3 ,  t .  5 - 6 ,  Warszawa 1936 .
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S i .  mar. -  В . ś l ą s k i ,  P o l s k i  s łow nik marynarski  z d o -  
łę cz eniem l i c z n y c h  nazw n i e m i e c k i c h ,  r o s y j s k i c h  i  f r a n c u 
s k i c h .  Poznań 1 9 2 6 .

Ś l .  r u s .  -  B . Ś l ą s k i ,  Rusycyzmy naszych marynarzy.
Kępno 1 9 3 4 .

ś l .  r y b .  -  B . Ś l ą s k i ,  Słownik r y b a c k o - ż e g l a r s k i  i  
s z k u t n i c z y ,  S l a v i a  O c c i d e n t a l i s ,  t .  I X ,  Poznań 1 9 3 0 ,  s .  1 4 1 -  
2 9 1 .

3 Verdam -  0 . Verdam, M id d e ln ed e r la n d sc h  hendwoordenboek,
sGravenhage 1 9 1 1 .

Webb -  В.  Webb, D z i e s i ę c i b j ęzyczny sł ownik  ż e g l a r s k i .  
Gdańsk 1975.

Winsch.  -  W .A .W in s c h o o t e n s , Seeman, be helse nde  een 
g ron dioe  u i t l e g g i n g  van de Ne de rlandsche K o n s t . . .  . L e i d e n  
1681.

Witsen -  N .W i t s e n ,  Aeloude en hedendaegsche Schepsbouw 
en b e s t i e r .  Amsterdam 1 6 7 1 .

WSNP -  0 . P i p r e k ,  D . I p p o l d t ,  W i e l k i  Słownik n i e m i e c k o -  
p o l s k i ,  t .  1 - 2 ,  Warszawa 1 9 8 3 .

Z a r .  -  Współczesna ż e g lu g a  morska o r a z  sł ow nik  ż e g l a r 
s k i ,  Warszawa 1 9 2 0 .

SKRÓTY NAZW 3ĘZYKÓW

an g .  -  a n g i e l s k i  

a n g l . s a s ,  -  a n g l o s a s k i  

dun, -  du ńs ki  
d .  niem. -  d o l n o n i e m i e c k i  

f la m .  -  f lam andzki  

f r .  -  f r a n c u s k i
fiîSS-p.-
h o l .  -  h o l e n d e r s k i
k a s z .  k a s z u b s k i / d i a l e k t /  
k a s z .  l i t . - ,  " / l i t e r a c k i /  
niem. -  n i e m i e c k i

n l .  -  n i d e r l a n d z k i

n .n iem .  -  nowoniemiecki

nord .  -  n o r d y c k i  / s k a n d y 
n a w s k i /

norw. -  norweski

n .w .n i e m .  -  n o w o -w y so k o -n ie -  
miecki

p l a t t - d .  -  p i a t t - d e u t s c h

p o i .  -  p o l s k i

poro. -  pomorski
p o r t .  -  p o r t u g a l s k i

p r u s .  -  pru ski
p r u s .n i e m .  -  g w a r y / d i a l e k t y /  

p ru sk o n iem iec k ie

r o s .  -  r o s y j s k i

s t ,  f r y z .  -  s t a r o f r y z y j s k i
s t ,  n o r d . - s t a r o n o r d y j s k i

/ s  ta roska nd yna wski /

s t p .  -  s t a r o p o l s k i

s t .  s a s .  -  s t a r o s a s k i



szw.  -  szwedzki

ś r .  d .  niem,  -  ś r e d n i o - d o l n o -  
n i e m i e c k i

é r .  ni»  -  ś r e d n i o n i d e r l a n d z k i

ś r o d k .  niem. -  środkowoniemie-  
c k i

ś r . w .  niem.  -  śred nio-w yso ko-  
n i e m i e c k i

w ł .  -  w ło s k i
w. niem. -  wysokoniemiecki
w s c h .ś r o d k .n i e m .  -  ws cho dnio-  

środkowoniemiecki

z a c h . p r u s . n i e m .  -  z a c h o d n i o -
pr u sk o n i e m i e c k ie  / g w a r y /

INNE SKRÓCENIA

f l i s .  -  f l i s a c k i e / o r y l e k i e /

gw. -  g w a r o w e / d i a l e k t y c z n e /

mors. -  morskie

p l .  -  l i c z b a  mnoga

s i n g . / s g /  -  l i c z b a  pojedyncza

v e r b .  -  czasownik

w i ś l .  -  f l i s a c k i e ,  spotykane 
na Wiś le

ż e g l .  -  ż e g l a r s k i e  / m o r s k i e /

* -  rekonstruowane lub p r z e 
s t a r z a ł e  / w y s z ł e  z uży
c i a /


